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Montageanleitung/Assembly instructions/Instructions de montage

I:  Istruzioni peril DK: Montagevejledning CZ:  Névod k montdzi SI:  Navodila za montazo UA:  KepiBHMLTBO 3 MOHTaXy
montaggio S: Monteringsbeskrivning PL:  Instrukcja montazu HRV: Uputa za montazu EST: Kokkupanekujuhend

NL:  Montagehandleiding FIN: Asennusohje GR:  Odnyia SK:  Névod na montdz LT:  Montavimo instrukcija

E:  Instrucciones de montaje  N:  Monteringsanvisning ouvappohdynong BG: PbkoBoactBo3amoHTax  LV:  UzstadiSanas instrukcijas

P:  Instrucdes de montagem  H:  Szerelési (tmutatds TR: Montaj talimati RO: Instructiuni de montaj AR: gzl JJs



Montagehinweise/Assembly notes/Notice de montage Ersatzteilibersicht/Spare parts overview/Vue d'ensemble des
‘ piéces détachées
Klammer schlieen

Assemb“ng of the clips I:  Tavoladeipezzidiricambio  DK: Reservedelsoversigt PL: Lista czesci zamiennych HRV: Pregled zamjenskih dijelova  UA: [epenik 3anacHux yactux
. NL: Onderdelenlijst S:  Reservdelsoversikt GR: Avtikatdotaon pepikng SK: Prehlad nahradnych dielov  EST: Asendusosade iilevaade
Assemblage des clips E: Vistageneral delapiezade  FIN: Varaosien yleiskuva EMOKOTNONG BG: MpernenHapesepehmte  LT:  Atsarginiy daliy apzvalga
repuesto N:  Oversikt over reservedeler ~ TR: Yedek parcalar ozeti yactm LV:  Rezerves dalu parskats
P:  Vista geral das pecas de H:  Pétalkatrész-dttekintés SI:  Pregled nad RO: Priviredeansambluasupra ~ AR: Ll zhd e dole )
substituicao (Z: Piehled nahradnich dild nadomestnimi deli pieselor de schimb

2X 16x 2X 6x
Art.-Nr.: E55702-006 Art.-Nr.: E55702-007 Art.-Nr.: E55702-008 Art.-Nr.: E55702-009 Art.-Nr.: E55702-010

104 (+2)x @ 8x @ 45x @ 8x CD

Art.-Nr.: E55702-011 Art.-Nr.: E55702-004 Art.-Nr.: E55702-003 Art.-Nr.: E55702-012

Montageanleitung/Assembly instructions/
Instructions de montage

1 3

Demontage der Konnektoren und Rohre/Disconnecting the connectors and tubes/
Déconnexion des connecteurs et des tubes
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Sicherheitshinweise/Safety instructions/consignes de sécurité

D: ACHTUNG! GB: WARNING! F: ATTENTION! I: AVVERTENZA! NL: WAARSCHUWING! E: jADVERTENCIA! P: ATENCAO! DK: ADVARSEL! S: VARNING! FIN: VAROITUS! N: ADVAR-
SEL! H: FIGYELMEZTETES! CZ: UPOZORNENI! PL: OSTRZEZENIE! GR: TPOEIAOMOTHZH! TR: UYARI! SI: OPOZORILO! HRV: UPOZORENJE! SK: UPOZORNENIE! BG: BHUMAHMUE!
RO: AVERTISMENT! UA: YBATA! EST: HOIATUS! LT: |SPEJIMAS! LV: BRIDINAJUMS! AR: ! 33

DE -Der Auf- und Abbau ist von Erwachsenen durchzufiihren. +Nur fiir den Hausgebrauch. -Keine Anderungen vornehmen, welche die Sicherheit in Frage stellen! ~ACHTUNG! Nur fiir Kinder iiber 3 Jahre. Benutzung
unter Aufsicht von Erwachsenen. «Nicht geeignet fiir Kinder unter 3 Jahre wegen Sturzgefahr! «Wir empfehlen, den Artikel auf eine ebene Flache und mind. 2 Meter von anderen Aufbauten oder Hindernissen entfernt,
2.B. Zaun, Garage, Haus, ausladende Zweige, Wascheleinen oder elektrischen Leitungen, aufzustellen. «Den Artikel keiner direkten Sonnenbestrahlung und hohen Temperaturen aussetzen wegen Gefahr von Verbren-
nungen auf der Haut. ~ GB -Assembly and disassembly must be completed by an adult. <For domestic use only. -Do not attempt to make any modifications which may affect the safety of the product! -WARNING! Only
designed for children aged 3 and above. Adult supervision is required at all times. «Not suitable for children under 3 years of age due to risk of falling! -We recommend placing the product on a level surface at least 2
metres away from other structures or obstacles (e.g. fence, garage, house, protruding branches, washing lines or electrical cables). «Do not expose the product to direct sunlight or high temperatures, as this can cause
skinburns.  FR <Le montage et le démontage doivent étre effectués par des adultes. <Réservé a un usage familial. <Ne pas effectuer de modifications susceptibles de compromettre la sécurité «! ATTENTION ! Convient
uniquement aux enfants de plus de 3 ans. «L'utilisation doit se faire sous la surveillance d'un adulte. «Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans, danger de chute! «Nous recommandons de placer I'article sur une
surface plane a une distance d’au moins 2 métres par rapport a d'autres structures ou obstacles, par ex. barriere, garage, maison, branches, corde a linge ou lignes électriques. «Larticle ne doit pas étre directement
exposé aux rayons du soleil ni étre soumis a de fortes températures, au risque d'entrainer un risque de briilures cutanées. «Informations a conserver. sMasse maximale: 100kg. Installer les fixations au sol en respectant
les instructions (selon les caractéristiques du sol) afin d'écarter les risques de renversement ou de soulévement des éléments de la structure pouvant survenir dans les conditions d'utilisation normale ou de mauvaise
utilisation prévisible. Les jouets d'activité ne doivent pas étre installés sur du béton, de I'asphalte, ou tout autre revétement en dur. «Toute modification apportée au jouet d “origine (par exemple | “ajout d “un accessoire)
doit étre effectuée conformément aux instructions fournies par le fabricant. «Il est nécessaire deffectuer des vérifications et des opérations de maintenance sur les parties principales (barres transversales, moyens de
suspension, fixations etc.) a intervalles réguliers, & défaut de procéder a ces vérifications, le jouet pourrait se renverser ou constituer un danger. <l est de premiére importance d'effectuer les opérations de maintenance
et de suivre et respecter toutes les recommandations fournies, au début de chaque saison ainsi qu‘a intervalles réguliers au cours d'une saison d'utilisation du jeu. -Remplacer les éléments défectueux conformément
aux instructions du fabricant  IT <l montaggio e lo smontaggio devono essere effettuati da adulti. «Solo per uso domestico. -Non apportare modifiche che compromettano la sicurezza! -ATTENZIONE! Solo per bambini
con pitl di 3 anni di eta. Utilizzare sotto la supervisione di un adulto. <Non adatto a bambini di eta inferiore a 3 anni a causa del rischio di cadute! Si consiglia di posizionare I'articolo su una superficie piana e ad almeno
2 metri di distanza da altre strutture o ostacoli, ad esempio recinzioni, garage, casa, rami sporgenti, stendibiancheria o cavi elettrici. -Non esporre I'articolo alla luce diretta del sole e alle alte temperature per il rischio
di scottature sulla pelle. ~ NL -Montage en demontage moeten worden uitgevoerd door volwassenen. -Alleen voor huishoudelijk gebruik. <Breng geen wijzigingen aan die de veiligheid in gevaar kunnen brengen!
+WAARSCHUWING! Alleen voor kinderen vanaf 3 jaar. Gebruik is uitsluitend toegestaan onder toezicht van een volwassene. «Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar vanwege valgevaar! -We raden aan om het
klimrekl op een vlakke ondergrond te plaatsen en op minstens 2 meter afstand van andere constructies of obstakels. Houd minstens 2 meter afstand tot andere objecten of obstakels, zoals een schutting, garage, huis,
overhangende takken, waslijnen of elektriciteitskabels. -Stel het artikel niet bloot aan direct zonlicht en hoge temperaturen vanwege hetrisico op brandwonden op de huid. - ES -El montaje y el desmontaje deben ser
realizados por adultos. +Solo para uso doméstico. ATENCION! Solo para nifios mayores de 3 afios. Uso bajo la supervisién de adultos. +jNo es adecuado para nifios menores de 3 afios debido al peligro de caidas! -Reco-
mendamos instalar este articulo sobre una superficie plana y a una distancia minima de 2 metros de otras construcciones u obstéculos, por ejemplo, una valla, un garaje, una casa, ramas que sobresalgan, cuerdas para
tender la ropa o lineas eléctricas. «No exponer el articulo a la radiacion directa del sol ni a temperaturas elevadas, debido al peligro de quemaduras enlapiel. PT-Amontagem e desmontagem devem ser efetuadas
por adultos. +Apenas para uso doméstico. -ATENCAQ! Apenas para criancas com mais de 3 anos. Utilizar sob a supervisio de um adulto. +N&o é adequado para criancas com menos de 3 anos, devido ao risco de quedal
-Recomendamos que o equipamento seja montado numa superficie plana e a pelo menos 2 metros de distancia de outras estruturas ou obstaculos, por exemplo, vedagdes, garagem, casa, ramos pendentes, estendais
ou cabos elétricos. -N&o exponha o equipamento a luz solar direta nem a temperaturas elevadas, devido ao risco de queimaduras na pele. DK -Opsatning og nedtagning skal geres af voksne. «Kun til hiemmebrug.
+-ADVARSEL! Kun til bern over tre r. Benyttes under opsyn af voksne. «Ikke egnet til barn under tre ar pa grund af risikoen for at falde ned. -Vi anbefaler, at opstille produktet pa en jaevn overflade og mindst to meter
vaek fra andre konstruktioner eller forhindringer, f.eks. hegn, garage, hus, udstikkende grene, tarresnore eller elektriske ledninger. -Udsaet ikke produktet for direkte sollys og hoje temperaturer pa grund af faren for
forbrendinger pa huden. SV -Uppbyggnad och nedmontering far endast utforas av vuxna. -Endast for privat bruk. -VARNING! Avsedd for barn fran tre ar. Anvénd under dverinseende av vuxen. «Ej lamplig for barn
under 3 &r pa grund av fallrisk! +Vi rekommenderar att produkten placeras pa ett plant underlag och minst tva meter fran andra konstruktioner eller hinder, t.ex. staket, garage, hus, dverhdngande grenar, tvéttlinor
eller elledningar. «Undvik att produkten utsétts for kraftig solstralning och hdga temperaturer som kan leda till brannskador pa huden.  Fl <Aikuisten on huolehdittava laitteen kokoamisesta ja purkamisesta. «Vain
kotikayttdn. -HUOMIO! Vain yli 3-vuotiaille lapsille. Kayttd aikuisten valvonnassa. <Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille putoamisvaaran takia! «Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille putoamisvaaran takia! -Suosittelemme,
ettd laite sijoitetaan tasaiselle alustalle ja vahintaan 2 metrin paahan muista rakenteista tai esteistd, esim. aidasta, autotallista, talosta, riippuvista oksista, pyykkinaruista tai sahkokaapeleista. -Ald altista tuotetta
suoralle auringonvalolle ja korkeille [impdtiloille, koska se voi aiheuttaa palovammoja ihoon.  NO <Montering og demontering skal utfares av en voksen. «Kun for bruk i hjemmet. -0BS! Kun for barn over 3 ar. Bruk
under tilsyn av voksne. <Ikke egnet for barn under 3 &, grunnet fare for fall! -Vi anbefaler d sette opp stativet pd et jevnt underlag og minst. 2 meter fra andre gjenstander eller hindringer, f.eks. gjerde, garasje, hus,
grener, klesstativ eller elektriske ledninger. «Ikke utsett stativet for direkte sollys og haye temperaturer, grunnet fare for forbrenning pa huden.  HU <Az dssze- és szétszerelést felnGtteknek kell végezni. «Csak otthoni
hasznalatra. -FIGYELEM! Csak 3 évesnél iddsebb gyermekeknek. Felndttek feliigyeletével hasznélhato. -3 évesnél fiatalabb gyermekek szdmara leesés veszélye miatt nem alkalmas! «Javasoljuk, hogy a terméket sima
feliileten és mas felépitményektdl vagy akadalyoktdl legalabb 2 méteres tavolsagban éllitsa fel, ilyenek példaul kerités, garazs, haz, szétteriild dgak, szaritokotelek vagy elektromos vezetékek. «Ne tegye ki a terméket
kozvetlen napsiitésnek és magas hdmérsékletnek, mivel fenndll a veszélye, hogy égési sériilések keletkeznek a bdron.  CZ -Montaz a demontaz musi provadét dospélé osoby. «Pouze pro pouZiti v domécnosti. <POZOR!
Pouze pro déti star3i 3 let. PouZivejte pod dohledem dospélé osoby. «Neni vhodné pro déti mladsi 3 let, hrozi pad! -Doporucujeme, aby byl vyrobek umistén na rovném povrchu a ve vzddlenosti nejméné. 2 m od jinych
konstrukci nebo prekdzek, napf. plotu, garaze, domu, previslych vétvi, pradelnich $iidir nebo elektrickych kabeld. -Nevystavujte vyrobek pfimému slunecnimu zafeni a vysokym teplotam, protoze hrozi nebezpedi popa-
leni pokozky. ~ PL <Montaz i demontaz muszg by¢ wykonywane przez osoby doroste. «Tylko do uzytku domowego. -UWAGA! Tylko dla dzieci powyzej 3 lat. Uzywac pod nadzorem osoby dorostej. <Nieodpowiednie dla
dzieci ponizej 3 roku zycia ze wzgledu na ryzyko upadku! «Zalecamy umieszczenie artykutu na ptaskiej powierzchni i w odlegtosci co najmniej 2 metréw od innych konstrukji lub przeszkéd, np. ogrodzenia, garazu,
domu, zwisajacych gatezi, sznurkow na ubrania lub przewodéw elektrycznych. «Nie wystawiac artykutu na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych i wysokich temperatur ze wzgledu na ryzyko poparzenia skory.
GR -H eykataotaon Kat ameykatdotaon mpémet va dteSdyetat amo evihikeg. <Movo yia otkiakn pron. <MPOXOXH! Movo yia madid dve Twv 3 tav. Xpron uno emripnon evnhikwy. «Aev evdeikvutat yla naidid kdtw twv
3 eTwv Myw Kivdivov mwong! «XvaTivoupie TomoBeTnan Tou €idoug emdvw oe emimedn em@avela Kat TOUAXIOTOV 2 PETPA PakpLd amd AMEC Kataokeuég i epmodia, my. @pdytn, ykapdd, oikia, mpoe&éyovta khadid,
ayowid amapatog podxwv f nAekTpika kaAwdia. -Mnv exkBétete To €idog autd o€ amevBeiag nhakn aktivoBolia kat upnAéc Beppokpacieg Aoyw Kivdvvou eykaupdtwy oto 0éppa. TR <Takma ve sokme islemleri bir
yetiskin tarafindan yapilmalidir. -Sadece domestik kullanima yoneliktir. «UYARI! Sadece 3 yas ve iizeri cocuklar icin tasarlanmigtir. Yetiskin gozetimi her zaman gereklidir. -Uriinii diger yapilardan veya engellerden (6r.
cit, garaj, ev, ikintili dallar, camasir ipleri veya elektrik kablolar) en az 2 metre uzaga diiz bir yiizeye yerlestirmenizi Gneririz. -Uriinii dogrudan giines 1sigina veya yiiksek sicakliklara maruz birakmayin, aksi takdirde cilt
yaniklarina neden olabilir. SL -MontaZo in demontaZo morajo opraviti odrasle osebe. «Samo za domaco uporabo. -OPOZORILO! Samo za otroke, starejse od 3 let. Uporabljajte pod nadzorom odrasle osebe. «Ni primer-
no za otroke, mlajse od 3 let, zaradi nevarnosti padca! -Priporo¢amo, da izdelek postavite na ravno povrsino in vsaj dva (2) metra stran od drugih konstrukcij ali ovir, kot so ograje, garaze, hise, veje, vrvice za obesanje
perila ali elektricni kabli. -Zaradi nevarnosti opeklin na ko izdelka ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi in visokim temperaturam.  HR -MontaZzu i demontazu mora izvrsiti odrasla osoba. <Samo za upotrebu u
kucanstvima. -UPOZORENJE! Namijenjeno samo djeci od 3 i viSe godina. U svakom trenutku potreban je nadzor odrasle osobe. «Nije prikladno za djecu u dobi ispod 3 godine zbog opasnosti od pada! «Preporucujemo da
proizvod postavite na ravnu povrinu najmanje 2 metra udaljen od drugih konstrukcija ili prepreka (npr. ograda, garaza, kuca, grane koje stre, vodovi za pranje ili elektri¢ni kabeli). Proizvod nemojte izlagati izravnoj
suncevoj svjetlosti ili visokim temperaturama jer to mozZe izazvati opekline koze. SK<MontdZ a demontdz vykonévaju iba dospelé osoby. <Iba na domdce pouzitie. POZOR! Iba pre deti starsie ako 3 roky. PouZivanie iba
pod dohladom dospelych osob. <Nie je vhodné pre deti mladsie ako 3 roky z dovodu nebezpecenstva padu! -Odporticame, aby sa vyrobok instaloval na rovnej ploche a bol od inych nadstavieb a prekézok vzdialeny min.
2 metre, napr. od plota, gardZe, domu, vy¢nievajiicich konérov, ndr na bielizer alebo elektrickych vedeni. «Vyrobok nevystavujte priamemu sinecnému Ziareniu a vysokym teplotdm z dovodu nebezpecenstva popélenin
pokozky. BG -MoHTaXbT 1 leMOHTaX BT TPAOBa Aia Ce U3BBPLLAT OT Bb3pacTHL. «(amo 3a fomatuHa ynoTpeba. <BHUMAHWE! Camo 3a eua Han 3 roaunu. [la ce n3non3sa nog HabnioaeHneTo Ha BbpacTHy. <He e
MOAXOZAALLA 33 Jiela noz 3 ToAUHM MOPajy OMacHocT oT nagaHe! «[lpenopbyuBame U3ZeNMETo Ja ce NOCTaBY BbPXY PaBHA MOBBPXHOCT U MUH. Ha 2 MeTpa OT ApYriA KOHCTPYKLIM WM MPENATCTBIA, HANp. Orpaja,
rapax, Crpajia, HaZLBUCHaM KNOHM, BbXETa 3a PeXU UIu eneKTpuueck kabenu. «/13genneto e TpsbBa fa ce u3nara Ha npsKka CTbHYeBa CBET/MHA 1 BUCOKM TeMMepaTypy Mopazy OMacHOCT 0T U3rapsiHe Ha Koxara.
RO -Montarea si demontarea trebuie sa fie efectuate de cdtre adulti. sNumai pentru uz casnic. -ATENTIE! Numai pentru copii cu varstd de peste 3 ani. Utilizati sub supravegherea adultilor. <Nu este potrivit pentru copiii
sub 3 ani din cauza riscului de cadere! +Va recomanddm ca articolul sd fie asezat pe o suprafatd pland si min. la o distanta de 2 metri de alte structuri sau obstacole, ca de exemplu gard, garaj, casa, ramuri atérnate,
franghii de rufe sau cabluri electrice. +Nu expuneti articolul la lumina directa a soarelui si la temperaturi ridicate din cauza riscului de arsuri pe piele. ~ UA <MoHTaX i feMOHTaX NOBUHHi BUKOHYBaTU AOPOCA. <Tinbku
ANA IOMALLHbOr0 BUKopUcTaHHA. «YBATA! Tinbku Ana Aiteid cTapue 3 pokis. BukopuctoyBaty nig Harnazom A0pocan. <He nigxoauTs AnA Aiteil 40 3 pokiB yepes pusnk nagiHA! <Mu pekomeHayeMo BCTaHOBAOBATH
Bmpi6 Ha PiBHilt NOBEPXHI Ha BIACTaHI NPUHAIAMHI 2 METPU Bij} IHLIMX KOHCTPYKLih abo nepeLukop, HanpuKnaf napkaHy, rapaxa, 6yAHKY, riNOK, L0 3BYCaKOTb, BinM3HAHOI MOTY3KM ab0 enekTpUYHUX NPoBOAIB. <He
nifinaaiiTe BUPI6 BNAMBY NPAMUX COHAYHUX MPOMEHIB | BIICOKWX TeMNepaTyp Yepe3 pu3uk 0TpuManHs onikis Ha wkipi. EE -Kokkupanekut ja lahtivatmist peavad teostama tdiskasvanud. -Ainult koduseks asutami-
seks. sTAHELEPANU! Ainult iile 3-aastastele lastele. Kasutada téiskasvanu jarelevalve all. -i sobi alla 3-aastastele lastele kukkumisohu téttu! -Soovitame paigutada eseme tasasele pinnale ja vihemalt 2 meetri kaugu-
sele muudest ehitistest i takistustest, nt aiast, garaaZist, majast, valjaulatuvatest okstest, pesunddrist vdi elektrijuhtmetest. -Arge jitke toodet otsese péikesevalguse ega korge temperatuuri kétte, kuna voite saada
naha poletushaavu. LT -Sumontavimg ir iSmontavima turi atlikti suaugusieji. -Tik buitiniam naudojimui. -DEMESIO! Tik vyresniems nei 3 mety vaikams. Naudoti pr|Z|ur|ntsuaugu5|e5|ems «Netinka jaunesniems nei
3 mety vaikams dél pavojaus nukristil-Rekomenduojame konstrukcija statyti ant lygaus pavirsiaus ir ne maziau nei 2 metry atstumu nuo kity konstrukijy ar kliaciy, pvz., tvoros, garazo, namo, issikisusiy Saky, skalbiniy
virvés ar elektros laidy. -Diisme riski nedemyle 3 yasindan kilciik ocuklar icin uygun dedildir! -Dél odos nudegimo pavojaus nelaikykite konstrukijos tiesioginiuose saulés splndulluose ir aukstoje temperatiroje.
LV -Montaza un demontaza javeic pieaugusajam. +Tikai lietoSanai majas apstaklos. -BRIDINAJUMS! Paredzéts tikai bériem no 3 gadu vecuma. Janodrodina pastaviga pleauguso uzraudziba. -Nav piemeérots bérniem
lidz 3 gadu vecumam kritienariska dé| -lesakam novietot izstradajumu uz lidzenas virsmas vismaz 2 metru attaluma no citam konstrukijam vai Skersliem (piemeram, Zoga, garazas, majas ékas, izvirzitiem zariem, velas
auklam vai elektribas kabeliem). -Nepaklaut izstradajumu tiesu saules staru vai augstas temperatiiras iedarbibai, jo tas var izraisit adas apdegumus AR «sz0 o3 gl 1oz ase slowdsd oo dud oo
Qldg. ez ﬂcuouo Jdlopwsgsle I e0ids B b. Alowwel IJsowg »oloes Jdibaly 1360 wEbs g0 3 pwoslo Bob. szo io $90 Idlpwgale Wl «030es Lo Iddewt eds |.)u060
£usB988e 9Js 0> 20 £0 1010 I 1Ugslis 1UTgse edis wosd 1deold Idueslz '3 10 19 1003 Ts Ty Wigeely 1J p5d B is zoly 1Jgoosd [N 1Jdoyolisss. JlJ po0z £6) £Oluww
Jdibuld U360 $8U £.20.0 £ 3 w9l Luwww Eb) IJuedsb! *Jl szo wersue I rooz dba{;b 1Jub 0w 1 poluind 93)zlo Idzbd IJeldsd Jozow b luolwd IJzds uzsé.
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ManuFactured by:
BIG-SPIELWARENFABRIK GmbH & Co. KG « Ernst-A.-Bettag-Allee 10-30 « 96152 Burghaslach - Germany « kraxxl.com « service.kraxxl.com B'G



